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I. 

( , . , Selig die, die schwach 
Genug jmb, um, vom Schein geblendet, Schein 
Für Licht zu halten — blindlings glauben, weil 
Sie blindlings hoffen! Die schlaftrunkenen Seelen! 
Doch lieber wiü ich unter Qualen bluten, 
Als glüklich fein aus Dummheit.*) 

Orabbe. 

„Tulge, armsad lapsepõlwe ajad, 
Tulge, taewalised, tagasi! 
Noore-ia kullal kaunistajad — 
Elage mu juures edasi! 

Tasa, wargsi miks te' minu juurest 
Kadusite ära kaugele?! 
Rind nii täis on kahtlusest ja murest — 
Tulge, saatke see kõik eemale!" 

Asjata nii kaua, kaua hüüdsin, 
Kuid — mis läind, ei tule tagasi! 
Asjata end waigistada püüdsin — 
Rahustust ei leidnud ometi. 

*) . • . Õndsad on need, kes nõrgad 
Küllalt on, et, paistusest pimestatult, paistust 
Walguseks pidada, — pimedispidi usuwad, sest et nad 
Pimedispidi loodawad! Unised hinged! 
Nuid ennem woolagu walus ja piinas mu weri, 
Kui et õnnelik oleksin omas rumaluses. 
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Eluteel m'ust waikselt lahkund ära 
Ust, — see süüta, kindel lapsik ust; 
Ümberringi Pääliskaudsus, kära, 
Hinges aga piinaw tühjus, tust. . . 

Tahaks küll weel wahest Palwetada, 
Nagu warematel aegelgi, 
End'seid Paleusi kummardada. 
Aga — wõimata see koguni. 

Surnud, maetud nad, ja nende haudu 
Lilledega wahest ehin weel, 
Sest et nende mälestuste kaudu 
Elan weel kord elukewadel. 

Aga — wäikse walu juurde asub 
Wahest hõõgaw wiha hingesse: 
Kes see mulle nende kaotust tasub, 
Kes mu kallid hüüab ülesse?! 

Sest siis kurba, kaeblikumat wiisi 
Laulab leina-walus minu suu. 
Järel' jäänd ju minu paradiisi 
Ainult hää- ja kurjatunde Puu.. . 



I I . 

Oh tõde, kus on sinu kodu, 
Kus, elaw usk, su altar on? 
Miks, õigus, rändad wale radu, 
Kus jäänud, armastus, su õnn? 

Ma olen näind, kui's tõe tõllas 
On wale sõitnud hoobeldes, 
Kuid tõde — kõlgub wale wõllas, 
T'ast mindaks mööda mõnites; 

Kuss auufus, kainus, truudus, woorus 
On tühjad sõna kõlinad. 
„Mis kasu nendest?" hüüab toorus, 
„Need lollikesi widawad!" 

Kui madu mao kujul ilmuks, 
Ja susi rändaks susina, — 
Ei siis nii palju kurjust leiduks, 
Waid saatus tabaks tigeda; 

Et aga wäga ingli näol 
Suurt saaki luurab paharett, 
Seepärast wõim on petja jõuul. 
Ja ilmas palju silmawett. 

Oh et kord hariduse tuuled 
Meil umbset õhku puhastaks, 
Ei eba^waga petjad huuled 
Siis enam Paljuid eksitaks. 
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Weel näokatte kandjaid Palju, 
Ja söödikuid ilmõtsata: 
Neil' mõista, teadus kohut walju, 
Neilt soojad pesad hawita! 

Ei enam Päikest Kibeonis 
Wõi keski seisma sundida, 
Ja kuugi enam Ajalonis 
Ei piata, — tee mis tahad sa, — 

Nii sind, oh teadus, tuleriidad, 
Mis lõõmand aastasadanded, 
Ei häwitand, waid tõkkeid heidad 
Teelt ära, jõudsalt edened. 

Küll kadund piina kohtu pihid. 
Ja püha Rooma ilmlik wõim, 
Küll muutnud elus uueks sihid 
Ja soikund ketseriteks sõim, -

Kuid siiski kuulda kanget kisa, 
Et teadus ilma hukkamas, 
J a palju raskust teeb, et wisa, 
See usk... 0 sanet' simplicitas !*) 

• ) Oh püha sõgedust! 
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Ш. 

Usu, hariduse kandjad totsid 
Meile, kui ka muude maadesse, 
Selle kalli kauba eest nad wõtsid 
Rahwalt tasuks wara, priiuse... 

„Priius — taewa anne!... Waat kus lollus! 
Raha — fee ju rahwast põrgu weab; 
Kõigil' priiust anda see on hullus! 
Ja mis rumal rahast märkab, teab?..." 

Juhtus wahest ka, et kogemata 
Haridus jäi hoopis andmata; 
Rahwast hirmul aeti püha kotta, — 
Mis sest, et ei usku tunnud ta! ? 

Sõnadest ehk wahest tunda soojust, 
Pääliskaudfet, tehtud wiisakust, 
Teod aga tunnistawad lojust, — 
Kombetumat, musta madalust. 

„Taewas saagu teile, mammon meile!" 
Hüüdsid ühtelugu isandad, 
Andes hästi walu wastikuile, 
Et ei taewast ilma jääksid nad. 

„Küll on mõistmata ja sõge-rumal 
Orjarahwaa !" kurtsid kurnajad ; 
„Teadwad ju, et waesid sallib Jumal, 
Siiski mammonat weel ihkawad!" 
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Rahwa werewaewa, jõuudu, rammu 
Ahnelt aga endil' korjawad. . . 
Kas nad Põrgu Poole seadwad sammu, 
Et nii mammonat nad orjawad? 

Kas nad hullud pääst, et paradiisi 
Iätwad terwelt orjakarjale, 
Et siin maa pääl, „hädaorus," isi 
Härrat mängida saaks natuke? 

Wõi on armastus nii määramata 
Wägew nende auusais hingedes, 
Et nad wabalt tõttwad põrgu-kotta, 
Rahwast raha - kurjast puhast'es ? . . . 

Kas ei oleks aeg ju wahetada 
Elu uäitelawal osast? 
Isandad wõiks kord ka taewa saada,— 
Sääl ju küllalt waesi Popsist. 

„Saagu taewas meile, mammon teile!" 
Miks ei kosta nii kord käskiw hüüd? 
Miks end ikka ohwriks tuua muile, — 
Enda kanda wõtta wõõrast süüd? 

Aga — seda ime-hüüdu kuulda 
Pole saanud ükski rähmas weel; 
J a ka nüüdne põlw laeb enne mulda 
Kui on sammu tehtud sellel teel. — 

Wiljapun, kus sinu wil i jäänud, 
Miks fa ikka muidu raiskad maad? 
Wa'st ju keski kirweft tooma läinud,— 
Küll siis oma osa kätte saad. 
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Iga tööline piab saama palka, 
Ni i kui töö ja olud nõuawad, — 
Lobasuile aga waja malka, 
Kui nad ainult lausa wiskawad.,-, 

„Sõnu küllalt juba, — näitke tegu!" 
Waljult, kindlalt nõuab nüüdne põlw; 
„Teo abil saame sõnast jagu, 
Tegudeta — tühjus sõna-külw." 

«P3 
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IV. 

Armastajast hingest hõõgab jumalus 
Armutumast aga - põrgu tigedus. 
Inime on ingel — armastusega, 
Inime on kurat — armastuseta. 

Kes saab kasu sellest, kui sa sahaga 
Nääripäewal põllul' lund laed kündema? 
I l m ei tunneks tulu wist ka sugugi, 
Kui sa külwad merde nisu terast. 

Tehke tühja tööd ja waimu närige: 
Tühi kott ei seisa püsti, - katsuge! 
Mis sa kiidad naabril' oma kärjemett, 
Kui sul tonnis seismas ainult solgewett? 

„Armastus" sul kõnes ala mõtepilt, 
„Käsutäitmine" su Poe ukse-stlt, 
Aga — naaber eila latri tulega 
Päisel päewal otsis neid sult asjata. 

„Raha ahnus — kõige kurja juur" — 
Räägite „on patt, mis wäga suur, 
Kuna hää, mis tehtud waestele. 
Tasutud saab, aitab taewasse." 

Lesk sull' wõlgneb kümme kopika, 
Popsil majas nälg, — ei maksta saa: 
Nende palwed, maksu kustuta — 
Kuulge imet — jäetud täitmata! 
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„Waat mul wigur!. ." nõnda arutab, 
„Laisad, kelmid, — sest siis nuttawad; 
Töötaksid nad palehigi sees, 
Ni i kui mina, — elaks külluses!.." 

„Armastage oma waenlast!" 
Kordab õige tihti mõnigi, 
Aga — miks nad neid nii wihkawad, 
Kes ei tee nii, kui's nad ihkawad? 

Miks nad weelgi haua Põhjasse 
Mõistwad kohut neile waljuste, 
Kelle suu ei enam kosta saa, 
Oma auu ja õigust kaitseda? 

Kohtumõistja! — wilets surelik, 
Silmakirja teender, salalik! 
Naabri silmast tolmu otsi tead, 
Enda silmas kõntsa alles piad! 

„Uhkus tuleb enne langemist, — 
Wõta kanda alanduse r ist ! . . " 
Kuid — miks kehwast kõrgilt mööda laed. 
Suudlemiseks katt miks ette saed? 

Kiidad wanemate auustust, 
Mis wõib saata taewa õnnistust, — 
Aga enda isat eila just 
Nägin otfwat tagatrepi ust... 

Emake eks toona tulnud ka 
Oma tarka poega nägema... 
Aralt raugakene seisma jääb, 
Kui ta „oma last" ju eemalt näeb. 
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„Harrastel on wõõrad!" sellega 
Wanakesed piawad leppima; 
Köögis mõnda pala maitfewad, 
Mida poja „prouad" annawad. 

Hobu wäsind, ' — tee on halb ja pikk, 
Wäljas ka ju warst widewik... 
„Tüdruk: kotta õlgist ase tee, 
Tuas nad reostaks Puhta aseme!" 

Sügaw korts weel sügaroamaks laeb 
Isa palgel, ehk küll ööseks jääb; 
Siiski ohkab, kõhwleb asemel... 
Tühi teab, — ei tule uni weel! 

Emakene — küürus muidugi — 
Tõmbab küüru end nüüd koguni; 
Silmad aga, nagu lollid Pääs 
Pea hommikuni järjest' wees... 

* 

Tallad ühte käsku jalge alla sa: 
Mõistwad hukka sind ka teised üheksa; 
Soolaga, mis rikkes, ei saa soolata, 
Pime pimedale juhiks kõlbmata. 
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V. 

ЩЩі unest ärkab 
Imestades ilm 
Walgust uut ju märkab 
Rõõmul rahwa silm. 
Eksiasteid tehtud 
Kaua, kaua ju, 
Koledusi nähtud 
Küllalt, paraku; 

Tõe walgust hoitud 
Kaua waka a l l ; 
Wiimaks siiski murtud 
Ahel rõhujal 
Piinakohtu jälgid 
Teod unuwad; 
Tuleriida helgid 
Pilwis kustuwad. 

Nõid ei enam ole 
Iga targem mees: 
Ööde tont, nii kole, 
Kaob kirudes. 
„Maailm, seisa paigal!" 
Wahest karjub weel, 
Aga, õnneks, raugal 
Kustund hoopis hääl. 

Nagu torm, mis hulwab 
Kiirelt üle maa, 
Nagu wälk, mis hiilgab 
Öösel ootmata: 
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Nõnda teadus ilmas 
Lausa laiuneb, 
Nõnda rahwa silmas 
Siht ka selguneb. 

Kui lapsi äh ward asid kollidega, 
Et muidu neid ei suutnud waigista, 
Siis ära mõtle, et kui lollidega, 
Ka meestega nii tohid teha sa. 

Ju lapsed ammu, ammu suureks strgund, 
Ja nõudwad tõsist, tarka õpetust. 
Miks sina siis weel Pole üles wirgund, 
Miks kollitufel' ei tee lõpetust? 

Su mõnitused midagi ei maksa, 
Ja augutusedki kõik asjata, — 
Ei muistseid aegu wälja nõidu jaksa, 
Ehk enda arust küllalt wägew sa. 

Ja ehk küll oled wahest, troostiks, näinud, 
Et mõned weel su tarkust auustawad, 
Kuid — „prohwetil on hambad nüriks läinud l" — 
Sa seda tõde veagi tunda saad. 

Maailma tarkust, teadust miks sa sõitled? 
Ei takistada jõua seda sa; 
Miks hariduse edu wastu wõitled? 
Sul ilma pimestada wõimata. 

Miks sa ei salli, et su ligimene 
Ka sellest Hallikast saaks rüübata. 
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Kust ise jõid? — ta on la inimene 
J a tahab inimlikult elada! 

Sa annad selgelt sellega ju märku, 
Et polegi sa osaw kalamees, 
Kui loodad kalakesi oma wõrku 
Sa saama aiuult õige mustas wees. 

Wõi oled tõest' weel hullus jampsttuses, 
Et sina loodud oled - isandaks, 
Ja rahwas — wiibima piab rumaluses. 
Et sina wõiks tal' olla käskijaks?! 

Aeg edasi laeb, — tahad sa ehk mitte, 
Ja nõuab muudatusi alati, — 
See kindlaste jaab lõpuks naeru katte, 
Kes edasi ei astu sammugi. 

Ei midagi, mis jäädaw, Pole ilmas -
Theoriid ja dogmad ühes arwatud —, 
Ju paljugi on maetud aja hõlmas, 
Mis ükskord kindlaks tõeks tunnistud. 

Mis nõrgal koiduhelgil kullaks peetud, 
Wõib päewa-walgel mullaks muutuda; 
Ja see, mis minewikus tondiks neetud, 
Wõib nüüd, kui tõe waim, meil' ilmuda... 

Kui pärinnd sa wanematelt maja. 
Mis seisnud juba aastasadasi, 
Siis ära mõtle, et sul Pole waja 
Ta paranduseks teha midagi. 
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Kui sa ei näe, et närib aja hammas 
Su elumaja kõdund müürist, 
Et koidest puruks söödud tugi-sammas, 
Ja katuski ju rikkes koguni, — 

Kui sa ei näe, wõi ehk ei taha näha 
Sa hullumeelses kangekaelsuses, 
Ja mitte midagi ei taha teha, 
Et julgelt elada wõiks selle sees: 

Siis tuleb aeg, kus hirmsa mürinaga 
Su maja kokku langeb päästmata... 
Sääl rusu all siis oled ise wäga, 
Ja kõik, kes eland ühes sinuga. — 

<mm^ 
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VI. 

Kõrgematest paleustest nooruses 
Kõrgem— paistad sina, auu, meil hiilguses. 
Otsitud sind taga aastatuhandid, 
Ohwriks toonud endid sulle miljonid. 

Petlik eksituli. . . üürike, kui wälk, — 
Raskem enda pettus tihti sinu palk; 
Mida hoolsamalt sind taga otsiti, 
Seda kurjemine ennast piinati. 

Onnis, kes su joowastusest ärkab pea. 
Kes ei sinu ikkes elukoormat wea; 
Üürike ja raske elu muidugi, — 
Miks weel ise wõtta juurde raskusi? 

Waata enda ümber, sõge surelik 
Kui sull' auu on tõesti olnud armulik: 
Waata nende hulka, kes sind kaetsewad. 
Sinu suurusele hauda kaewawad. 

I lma auu on kõikuw, kaduw koguni, 
Enne, kui weel aimad, läind kõik otsani; 
Järsku siis su uhked plaanid purustud. 
Tunned ennast waese, wäeti, unustud. 

Mõnigi sai selle läbi kõrgesse, 
Et ta ligimesi heitis kuhjasse 
Oma jalge alla, — korraga 
Sadas siis just Pori Põhja ta. 
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Ela auusalt, aga ära otsi auu, 
Tee mis hää ja mis ei käi sul üle jõuu. 
Ütle ilmal' ära, mis sul ütelda, — 
Siis jäe rahus mait. . . las' teised rääkida! 
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V I I . 

Õigus ees ja õigus taga, õigus üle maa!... 
Oma õigusega hoopleb kelm ja waras ka; 
Kellel „õigus" alatasa kuulda kõnedes, 
Sellel õigusest wa'st jälge pole südames. 

Õigust otsib nõrk ja wäeti wägiwalla eest. 
Wintsutakse, kurnatakse see eest ,>lolli" meest; 
Õigust nõuab, õigust leiab rikas, wägew, suur. 
Et jääks wõimalikult terweks orja-linnu puur. 

Juba enne Salomoni oli kindel see, 
Et ei wägewaga maksa minna kohtusse; 
Lõpuks wõib nii wälja tulla, et sind parastab. 
Kes su wara, õnne, auu ja rahu warastab. 

_ Õigusel on wahast nina, sitkest sawist pää, 
Sulatada, — wäänutada on see õige hää, — 
Seda pia ikka meeles, kulla külamees, 
Enne kui laed õigust ots'ma oma häda sees. 

Kui ei usu sa mu juttu, kahtlus wõtab maad: 
Küll siis wistist ükskord elus õpetada saad; 
Kooliraha näib ehk liiga kallis sulle siis — 
Tröösti ennast: see on ammu nõnda ilma-wiis! 

^al ju mõtteid aja jooksul teiseks muutunud, 
Palju usku, palju aateid maha maetud; 
Aga ikka kahjatsen ma seda kehwa meest, 
Kes ei ilma-feaduft tunne, — sonib õigusest... 
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VIII. 

I lmas sõpru palju, 
Mitmekesiseid; 
Wähe, kes ei ole 
I a l näinud neid. 

Muste lindu Palju 
Asub söödamaal, — 
Ruttu Jäält nad kaowad. 
Kui kõik rootsul, raal. 

Sõber, kes on kindel, 
Ikka ustaw, truu — 
Oled endal' ise, 
Aga keski muu. 

Paljud õhulossid 
Langemata jäeks, 
Kui ei mitte sõbrad 
Kord neid üles saeks. 

Kõige mahedama 
Sõbra naha seest, 
Tihtigi kord leiad 
Murdjat metsalist. 

Asub õnn su majas -
Sõpru ihalda; 
Oled aga hädas — 
Siis neid unusta... 
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Wähe tähti näha 
Ndurikkal ööl, — 
Wähem õigeid sõpru 
Leiad eluteel. 

.£j^/(3)wv—• 



IX. 

Küll seadsin sammud sedawiisi, 
Kui's kaimud, sõbrad soowiwad, 
Ja kuulatasin hiljukesi, 
Mis inimesed ütlewad. 

Kuid lõpuks lugu nõnda ilmus, 
Et haige terwet kandma läks, 
Et selle enda kaelas silmus, 
Kes tõttas teise päastijaks. 

Ja tänu?! — noh, see olnud enne 
Kui wares walge oli weel; 
Nüüd aga täna siiski õnne, 
Kui tänu eest sul kiwid teel. 

Kui on kord teada, kuhu sõidad, — 
Mis tarwis siis weel küsid teed? 
Sa narri-krooni tõesti wõidad, 
Kui kõik, mis tahetakse, teed. 

„ I l m mõistab kohut!.." eks ta mõista 
Kord kohut enesele ka? 
Eks lasku kord ka wälja paista, 
Mis ikka warjab hirmuga? 

Kui sõitleb ta su nõtra usku: 
Las' käsutab mäed meresse! 
Kui tunned ilma lobast tusku, 
Siis hirwitab ta õiete. 

Kui koorem sattunud on selga 
Kas teenitult ehk asjata, 
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Siis hästi teeb fee, kes ei pelga 
End sellest wõimsalt wabasta; 

Kuid wabaks siis wast jõuad saada. 
Kui oled lahti köidikuist, 
Kui suudad eunast wabastada 
Sa arwamiste ahelaist. 
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X. 

Igawene hiilgus, mis ei kustu ära, 
Taewaline loit, mis hõõgab ilmast ilmani, 
Saada rohkelt oma õnsustawat sära — 
A r m a s t u s — sa alatasa maha meilegi! 
Kui ka sina juba ilmast kaod, 
Süüta muinasjutu walda waod: 
„Hädaorg" siis Põrguks muutub koguni. 

Ebaarmu udu ammugi meid matab, 
Nagu pahareti talu kibe suits ja wing; 
Selles pimeduses kulla Pähe wõtab 
Tühja puru wastu mõnigi õrn, usklik hing. 
Pääliskaudsus kaswab ime ruttu, 
Tõsist armastust kui tühja juttu 
Naerdaks' wälja, — ikka õudsemaks jääb waatering. 

Armastuse teesid arwamata palju. 
Iga haru pääl teenäitjaid seismas hulgani. 
„Sääl on sile tee, sääl mülgas, sääl on kalju!" 
Hüüdwad, — nagu oleks õigus kõigil wiimati. 
Hoiatusi igast küljest kajab, 
Tarku sõnu nagu rahet sajab, 
Õpetustel, manitsustel pole otsagi. 

Ühed käsiwad südant mõõduandjaks wõtta, 
Teised tõendawad, et mõistus ohje hoidma piab; 
ntleb üks, et tark, kes mammonat ei jäta. — 
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Tõendab teine kohe, et just mammon Põrgu weab. 
Selles Babiloni segaduses 
Tõe otsija on kimbatuses, 
Kahtleb wiimaks/ kas neist ükski teed tal' näita teab. 

Kes wõib ette kirjutada juhtumisi, 
Mis kõik elus läbi tuleb teha, elada, — 
Kes wõib ette joonistada tingimisi, 
Kuidas see ja seekord iuime piab olema? 
Kas sa tunned teise loomu, waimu, 
Kas sul teise hingest on ka aimu, 
Et sa tale käsutajaks suudad hakata?... 

Walgust, rohkem walgust nõua mõistusele. 
Et sa iseteadwalt elus suudad sammuda; 
Õigeks õpetajaks iseenesele 
Oled siis, wõid endalt nõuu sa hädas küsida. 
Kuidas wõib see meie hinge tunda, 
Eksiteedel õiget nõuu meil' anda. 
Keda õnn, ei waln meiega ei ühenda? 

Kõrge, sügaw, jumalik ja igawene, — 
Nagu aeg ja ruum — on inimese waim, 
Kitsarinnaline käsk ja arwamine 
Selle kohta wõib wa'st olla wäeti, madal laim. 
Sääse parwel pole wistist wäge 
Ümberkukutada kõrget mäge; — 
Ainult loodus looduses on kõrgem käskiw wõim.. . 
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XI. 

Koik ümbrus lämmastawat pime, 
Ni i tühi, igaw, õudne, must, 
Kus arwa, nagu kõrget ime, 
Weel silman nõrka walgustust. 

Ja Paljugi, mis üle nutsin 
Kord joowastuse pisaraid, 
Ma ammu hinges maha matsin, — 
Nüüd juba naerda wõin ma neid. 

Mis armastasin üle kõige 
Ja uskusin, kui's ial saab, 
Nüüd weel, kui kauge wälgu läige, 
Mu Pilwi wahest walgustab. 

Ni i surmab paleusi elu, 
Nii wõitlus tapab tundmusi... 
Siis kaob kord küll kibe walu, 
Kuid tühjus kestab edasi. 

Ja ometi ei kustu ära 
Weel rinnast elu armastus; 
Ja warjul, nagu sala wara, 
On hinges õnne igatsus . . . 



— 27 — 

Weel palju sidemeid meid köitwad 
Maailma külgi kindlaste. 
Nii ' tähed ka weel teed meil' näitwad, 
Km kadund Päike läänesse. 

бЩрз 
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XII. 

„Kallis sõber, miks sa minult küsid: 
„Ütle õige mulle, mis on Patt?" 
Kas sa tõesti juba unustasid, 
Mis kõik üeldakf pattu olewat? 

Patu mõistet üli peenikeseks, 
Pikaks, laiaks wenitada wõib; 
Wahest läheb jälle ümmarguseks, 
Et kui nõiasõlm ta wälja näib. . . 

Ära kaeba, et ei keeldud muile, 
Mida sinule ei lubata: 
Seda, mis ou sünnis Iuusiitrile, 
Härg ei tohigi ju ihalda... 

__ Miks sa pahandad, et laia suuga 
Önsaks seletadi keelmata 
Seda, kes ei tähtjas olnud muuga, 
Kui et rikas lurjus oli ta?... 

Lugu on kord nii, et ühed piawad 
Patu hirmus täitma käskust, — 
Teised aga tarka sõna teadwad: 
Usk ei nõua kasu tegusi. 

^ Pikemalt mul pole enam waja 
Seletada seda küsimust: 
Pole ma ju sinu õpetaja, 
Kellelt otsid selgust, juhatust. 
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XIII. 

Miks, ligimene, pahandad 
J a kohut mõistad mull', 
Miks selle üle wihastad, 
Kui tõtt wa'st ütlin füll' ? 

Kaks külge igal asjal ju 
Maailmas wähemalt: 
Sa waatad väaltpoolt, paraku 
Ma waatan ikka alt. 

Ma pole edew laimaja, 
Täis õelust, tigedust, 
Waid kurblik tõe otsija 
Kesk wale wõrgutust. 

Kuid mulle kiwa leiwa eest 
Küll ära ulata, 
J a ära räägi tõe teest, 
Kui ise wõltsid sa! 

Ja pimedast Pääst uskuda 
Ei suuda enam ma, 
Waid tahan teada, kaaluda, 
Mis Pian uskuma. . . 

Щ?(®Ш^ 
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